
 
LEY MODELO INTERAMERICANA SOBRE 

GARANTÍAS MOBILIARIAS   

TÍTULO I  

ÁMBITO Y APLICACIÓN 
GENERAL  

Artículo 1. La presente Ley Modelo 
Interamericana sobre Garantías Mobiliarias (en 
adelante la Ley ) tiene por objeto regular 
garantías mobiliarias para garantizar obligaciones 
de toda naturaleza, presentes o futuras, 
determinadas o determinables.  

Los estados podrán declarar que esta Ley no se 
aplica a ciertos tipos de bienes muebles que 
expresamente indiquen en el presente texto.  

El Estado que adopte esta Ley Modelo deberá 
crear un sistema de Registro único y uniforme 
aplicable a toda figura de garantías mobiliarias 
para dar efecto a esta Ley.    

Artículo 2. Las garantías mobiliarias a que refiere 
esta Ley pueden constituirse contractualmente 
sobre uno o varios bienes muebles específicos, 
sobre categorías genéricas de bienes muebles, o 
sobre la totalidad de los bienes muebles del 
Deudor Garante, ya sean estos presentes o 
futuros, corporales o incorporales, susceptibles 
de valoración pecuniaria al momento de la 
constitución o posteriormente, con el fin de 
garantizar el cumplimiento de una o varias 
obligaciones, presentes o futuras, sin importar la 
forma de la operación o quien sea el titular de la 
propiedad.   

Cuando a una garantía mobiliaria se le dé 
publicidad de conformidad con esta Ley, el 
Acreedor Garantizado tendrá el derecho 
preferente a  ser pagado con el producto de la 
venta de los bienes gravados.   

Artículo 3. Para efectos de esta Ley se entiende 
por:  

MODEL INTER-AMERICAN LAW ON 
SECURED TRANSACTIONS   

TITLE I  

SCOPE AND GENERAL APPLICATION   

Article 1. The objective of the Model Inter-
American Law on Secured Transactions 
(hereinafter the Law ) is to regulate security 
interests in movable property securing the 
performance of any obligations whatsoever, 
present or future, determined or determinable, of 
any nature.   

A State may declare that this Law does not apply 
to certain types of collateral expressly specified in 
this text.  

The State adopting this  Law shall create a unitary 
and uniform registration system applicable to all 
existing movable property security mechanisms in 
the local legal framework, in order to give effect 
to this Law.  

Article 2.  The security interests to which this Law 
refers are created contractually over one or several 
specific items of movable property,  on generic 
categories of movable property, or on all of the 
secured debtor s movable property, whether 
present or future, corporeal or incorporeal, 
susceptible to pecuniary valuation at the time of 
creation or thereafter, with the objective of 
securing the fulfillment of one or more present or 
future obligations regardless of the form of the 
transaction and regardless of whether ownership 
of the property is held by the secured creditor or 
the secured debtor.    

When a security interest is publicized in 
accordance with this Law, the secured creditor has 
the preferential right to payment from the 
proceeds of the sale of the collateral.    

Article 3.  For purposes of this Law, the following 
terms mean: 



 
I. Registro: el Registro de Garantías 
Mobiliarias.   

II. Deudor Garante: la persona, sea 
el deudor principal o un tercero, que 
constituye una garantía mobiliaria 
conforme a esta Ley.  

III. Acreedor Garantizado: la 
persona en cuyo favor se constituye una 
garantía mobiliaria, con o sin posesión, ya 
sea en su propio beneficio o en beneficio 
de un tercero.  

IV. Comprador o Adquirente en el 
Curso Ordinario de las Operaciones 
Mercantiles: un tercero que con o sin 
conocimiento de que su operación se 
realiza sobre bienes sujetos a una garantía 
mobiliaria, compra o adquiere dichos 
bienes de una persona dedicada a 
comerciar bienes de la misma naturaleza.  

V. Bienes Muebles en Garantía: 
cualquier bien mueble, o bien inmueble 
por incorporación o destino, incluyendo 
créditos y otros tipos de bienes 
incorporales, tales como bienes de 
propiedad intelectual, o categorías 
específicas o genéricas de bienes muebles, 
incluyendo Bienes Muebles Atribuibles, 
que sirvan para garantizar el cumplimiento 
de una obligación garantizada de acuerdo 
con los términos del contrato de garantía.  

La garantía mobiliaria sobre los bienes en 
garantía se extiende, sin necesidad de 
mención en el contrato de garantía o en el 
Formulario de Inscripción Registral, al 
derecho a ser indemnizado por las pérdidas 
o daños ocasionados a los bienes durante 
la vigencia de la garantía, así como a la 
indemnización de una póliza  de seguro o 
certificado que ampare el valor los 
mismos.  

VI. Bienes Muebles Atribuibles: los que se 
puedan identificar como derivados de los 
originalmente gravados, tales como los 
frutos que resulten de su venta,  

I. Registry: the Registry of Movable 
Property Security Interests.  

II. Secured Debtor: the person, whether the 
principal debtor or a third party, who creates a 
security interest over movable property in 
accordance with this Law.  

III. Secured Creditor: the person in whose 
favor a security interest is created, possessory 
or non-possessory, whether for its own benefit 
or for the benefit of other persons.   

IV. Buyer [or transferee] in the Ordinary 
Course of Business: a third party who, with or 
without knowledge of the fact that the 
transaction covers collateral subject to a 
security interest, purchases such goods for its 
own use from a person who deals in property of 
that nature.    

V. Movable Property Collateral: any 
movable property, or fixture, including 
receivables and other kinds of incorporeal 
property, such as intellectual property, or 
specific or general categories of movable 
property, including attributable movable 
property, that serves to secure the fulfillment of 
a secured obligation according to the terms of 
the security contract.    

The security interest in the collateral extends 
to, regardless of any mention in the security 
contract or in the registry filing form, the right 
to be indemnified for any loss or damage 
affecting the collateral during the course of the 
security interest, as well as to receive the 
proceeds  of an insurance policy or certificate 
that covers the value of such property.    

VI. Attributable Movable Property: the 
movable property that can be identified as 
derived from the originally encumbered 
property, such as fruits, or property resulting 



transformaciones o sustitución.  

VII. Formulario de Inscripción Registral: 
el formulario para llevar a cabo la 
inscripción de la garantía mobiliaria 
proporcionado por el Registro a que refiere 
el Artículo 3.1, el cual contendrá, al 
menos, los datos necesarios para 
identificar al solicitante, al Acreedor 
Garantizado, al Deudor Garante, el o los 
bienes en garantía, el monto máximo 
garantizado por la garantía mobiliaria y la 
fecha del vencimiento de la inscripción, de 
acuerdo a su reglamento.  

VIII. Inventario: el conjunto de bienes 
muebles en posesión de una persona para 
su venta  o arrendamiento en el curso 
ordinario de la actividad mercantil de esa 
persona. El Inventario no incluye bienes 
muebles en posesión de un deudor para su 
uso corriente.   

IX. Garantía Mobiliaria Prioritaria para la 
Adquisición de Bienes: una garantía 
otorgada a favor de un acreedor 
incluyendo un proveedor- que financia la 
adquisición por parte del deudor de bienes 
muebles corporales sobre los cuales se 
crea la garantía mobiliaria.  Dicha garantía 
mobiliaria puede garantizar la adquisición 
presente o futura de bienes muebles 
presentes o por adquirirse en el futuro 
financiados de dicha manera.    

X. Crédito: el derecho (contractual o extra-
contractual) del Deudor Garante de 
reclamar o recibir pago de una suma de 
dinero, de un tercero, adeudada 
actualmente o que pueda adeudarse en el 
futuro, incluyendo cuentas por cobrar.  

XI. Deudor del Crédito: el deudor de la 
cuenta por cobrar que él debe al Deudor 
Garante.  

XII. Categoría de Bienes: En esta Ley 
existen dos categorías y varios tipos de 
bienes. Las principales categorías de 
bienes son los bienes corporales y los 
incorporales. A la categoría de bienes 

from the sale, substitution or transformation.  

VII. Registry Filing Form: the form provided 
by the Registry referred to in Article 3.I, to 
register a security interest, and which will 
include at least the data prescribed by the 
regulations necessary to identify the applicant, 
the secured creditor, the secured debtor, the 
collateral, the maximum amount secured by the 
security interest, and the termination date of 
registration.     

VIII. Inventory:  movable property held by a 
person for sale or lease in the ordinary course 
of that person s business operations.  Inventory 
does not include movable property held by the 
secured debtor for its ongoing use.    

IX. Purchase Money Security Interest: a 
security interest granted in favor of a creditor, 
including a supplier, who finances the 
acquisition by the debtor of the movable 
corporeal property over which the security 
interest is granted.  Such security interest may 
secure the purchase of present or subsequently 
acquired movable property so financed.      

X. Receivable: the secured debtor s 
(contractual or extra-contractual) right to claim 
or receive payment of any monetary sum, 
currently or thereafter due, from a third party, 
including accounts receivables.    

XI. Account Debtor: The debtor of a receivable 
who owes payment on that account to the 
secured debtor.  

XII. Category of Property: In this Law there 
exist two categories and various types of 
property.  The principal categories of property 
are corporeal property and incorporeal 
property.  Equipment, inventory, cash either in 



corporales pertenecen el equipo, el 
inventario, el numerario ya sea en posesión 
del Deudor Garante o en depósito en 
bancos. A la categoría de bienes 
incorporales pertenecen los créditos y 
otros derechos de cobro (ya sea por 
regalía, dividendo, pagos periódicos), las 
cuentas por cobrar, la propiedad 
intelectual, el buen nombre comercial y 
otros designados como tales por la 
legislación aplicable.  

Artículo 4.  Las obligaciones garantizadas, 
además de la deuda principal, pueden consistir 
en:  

I. Los intereses ordinarios y moratorios que 
genere el capital adeudado de la obligación 
garantizada, calculados conforme se 
establezca en el contrato de garantía, en el 
entendido de que en caso que no exista 
previsión al respecto, éstos serán calculados 
a la tasa de interés legal que se encuentre 
vigente en la fecha del incumplimiento;  

II. Las comisiones que deban ser pagadas al 
Acreedor Garantizado, tal y como las mismas 
se encuentren determinadas en el contrato de 
garantía;  

III. Los gastos en que razonablemente 
incurra el Acreedor Garantizado para la 
guarda y custodia de los bienes en garantía;  

IV. Los gastos en que razonablemente 
incurra el Acreedor Garantizado con motivo 
de los actos necesarios para llevar a cabo la 
ejecución de la garantía;  

V. Los daños y perjuicios ocasionados por el 
incumplimiento del contrato de garantía, que 
sean cuantificados judicialmente, o en virtud 
de un laudo arbitral o mediante un contrato 
de transacción;  

VI. La liquidación convencional de daños y 
perjuicios cuando hubiere sido pactada.   

TÍTULO II  

the possession of the secured debtor or 
deposited in a bank belong to the corporeal 
category.  Receivables and other claims 
(whether for royalties, dividends, periodic 
payments), accounts receivable, intellectual 
property, commercial good will, and other 
property designated as such by applicable 
legislation belong to the incorporeal category.     

Article 4.  The secured obligation, in addition to 
the principal debt, may consist of:   

I. Ordinary and default interests generated 
by the principal sum of the secured obligation 
calculated according to what is stated in the 
security contract, with the understanding that, 
if no rate has been stated, said interest will be 
calculated at the legal rate applicable at the 
time of default;   

II. The commissions which must be paid to 
the secured creditor as provided in the security 
contract;   

III. Reasonable expenses incurred by the 
secured creditor for the maintenance and 
custody of the secured property;  

IV. Reasonable expenses incurred by the 
secured debtor, generated by the acts necessary 
to effectuate the enforcement of the security 
interest;  

V. Damages caused by the breach of the 
security contract as determined by a court, 
arbitration award or private settlement; and    

VI. The liquidated damages, if any, when 
these have been established.   

TITLE II  



CONSTITUCIÓN  

Artículo 5. Una garantía mobiliaria se constituye 
mediante contrato entre el Deudor Garante y el 
Acreedor Garantizado.   

Artículo 6.  Si la garantía mobiliaria es sin 
desposesión, el contrato por el cual se constituye 
la garantía mobiliaria deberá ser por escrito y 
surte efectos entre las partes desde el momento 
de su suscripción, salvo pacto en contrario.   

Sin embargo, la garantía mobiliaria sobre bienes 
futuros o a adquirir posteriormente gravará los 
derechos del Deudor Garante (personales o 
reales) respecto de tales bienes, sólo a partir del 
momento en que el Deudor Garante adquiera 
tales derechos.   

Artículo 7.  El contrato de garantía por escrito 
deberá contener, como mínimo:  

I. Fecha de celebración;  

II. Datos que permitan la identificación del 
Deudor Garante y del Acreedor Garantizado, 
así como la firma por escrito o electrónica 
del Deudor Garante;  

III. El monto máximo garantizado por la 
garantía mobiliaria;  

IV. La descripción de los Bienes Muebles en 
Garantía, en el entendido de que dicha 
descripción podrá realizarse de forma 
genérica o específica;  

V. La mención expresa de que los bienes 
muebles descritos servirán de garantía a la 
obligación garantizada; y,   

VI. Una descripción genérica o específica de 
las obligaciones garantizadas.  

La escritura podrá hacerse a través de cualquier 
medio que deje constancia permanente del 
consentimiento de las partes en la constitución de 
la garantía, incluyendo el telex, telefax, 
intercambio electrónico de datos, correo 
electrónico, y medios ópticos o similares, de 
conformidad con las normas aplicables en esta 

CREATION   

Article 5. A security interest is created by contract 
between the secured debtor and secured creditor.   

Article 6. If the security interest is non-
possessory, the contract creating the security must 
be in writing, and the security interest takes effect 
between the parties from the moment of the 
execution of the writing, unless the parties 
otherwise agree.    

However, a security interest in future or after-
acquired property encumbers the secured debtor s 
rights (personal or real) in such property only 
from the moment the secured debtor acquires such 
rights.  

Article 7.  The written security contract must 
contain, as a minimum:  

I. Date of execution;  

II. Information to identify the secured debtor 
and the secured creditor, as well as the written 
or electronic signature of the secured debtor;   

III. The maximum amount secured by the 
security interest;  

IV. A description of the collateral, with the 
understanding that such description may be 
generic or specific;   

V. An express indication that the movable 
property described is to serve as collateral to a 
secured obligation; and  

VI. A generic or specific description of the 
secured obligations.   

The writing may be made by any method of 
communication that leaves a permanent record of 
the consent of the parties to the creation of the 
security interest, including telex, telefax, 
electronic data interchange, electronic mail, and 
any other optical or similar method, according to 
the applicable norms on this matter and taking 



materia  y teniendo en cuenta la resolución de 
esta Conferencia que acompaña esta Ley Modelo 
(CIDIP-VI/RES. 6/02)  

Artículo 8. Si la garantía mobiliaria es posesoria, 
surte efectos desde el momento en que el Deudor 
Garante entrega posesión o control de los bienes 
en garantía al Acreedor Garantizado o a un 
tercero designado por éste, salvo pacto en 
contrario.  

Artículo 9. Si la garantía mobiliaria es sin 
desposesión, el Deudor Garante o cualquier 
persona que adquiera los bienes sujetos a la 
garantía, salvo pacto en contrario, tendrá los 
siguientes derechos y obligaciones:  

I. El derecho de usar  y disponer de los 
Bienes Muebles en Garantía y sus Bienes 
Muebles Atribuibles en el curso normal de 
las operaciones mercantiles del deudor;   

II. La obligación de suspender el ejercicio de 
dichos derechos cuando el Acreedor 
Garantizado le notifique al Deudor Garante 
de su intención de proceder a la ejecución de 
la garantía mobiliaria sobre los bienes en 
garantía en los términos de la presente Ley;  

III. La obligación de evitar pérdidas y 
deterioros de los derechos y bienes muebles 
otorgados en garantía y hacer todo lo 
necesario para dicho propósito;  

IV. La obligación de permitir que el 
Acreedor Garantizado inspeccione los bienes 
en garantía para verificar su cantidad, calidad 
y estado de conservación; y  

V. La obligación de contratar un seguro 
adecuado sobre los bienes en garantía contra 
destrucción, pérdida o daño.    

TÍTULO III  

PUBLICIDAD  

CAPÍTULO I 
Reglas Generales  

into account the resolution of this Conference 
attached to this Model Law (CIDIP-VI/RES. 
6/02).  

Article 8.  If the security interest is possessory, it 
takes effect from the moment the secured debtor 
delivers possession or control of the collateral to 
the secured creditor or a third person designated 
on its behalf, unless the parties otherwise agree.   

Article 9. If the security interest is non-
possessory, the secured debtor or any person that 
acquires the collateral subject to the security 
interest, unless otherwise agreed, has the 
following rights and obligations:  

I.  The right to use and dispose of the collateral 
and any proceeds derived from the original 
collateral in the ordinary course of the debtor s 
business;  

II.  The obligation to discontinue the exercise 
of such right when the secured creditor notifies 
the secured debtor of its intention to enforce 
the security interest in the collateral under the 
terms of this Law;   

III.  The obligation to prevent damage to and 
loss of the collateral and do whatever is 
necessary for such purpose;   

IV.  The obligation to allow the secured 
creditor to inspect the collateral to verify its 
quantity, quality and state of conservation; and   

V. The obligation to adequately insure the 
collateral against destruction, loss or damage.     

TITLE III  

PUBLICITY   

CHAPTER I 
General Rules  



Artículo 10. Los derechos conferidos por la 
garantía mobiliaria serán oponibles frente a 
terceros sólo cuando se de publicidad a

 
la 

garantía mobiliaria. La  publicidad de una 
garantía mobiliaria  se puede dar por Registro de 
acuerdo con el presente Título y el Título IV o 
por la entrega de la posesión o control de los 
bienes en garantía al Acreedor Garantizado o a 
un tercero designado por éste de acuerdo con el 
presente Título, o por medio de la entrega título 
representativo del crédito en garantía según los 
Artículos 22 y 26.    

A una garantía mobiliaria sobre cualquier tipo de 
Bienes Muebles en Garantía se le podrá dar 
publicidad por medio de su inscripción registral, 
salvo lo dispuesto en el Artículo 22.  Asimismo, 
se le podrá dar publicidad por medio de la 
entrega de posesión o control de los bienes en 
garantía sólo si la naturaleza de los mismos lo 
permite o si la entrega es realizada de la manera 
contemplada en el presente Título.  

A una garantía que se le (dé)

 

haya dado 
publicidad de acuerdo a uno de los métodos 
mencionados, se le podrá dar publicidad 
subsecuentemente por otro método y, desde que 
no exista lapso intermedio sin publicidad, será 
considerado que la garantía tuvo publicidad 
continua para efectos de esta ley.  

Artículo 11. La garantía mobiliaria podrá 
amparar Bienes Muebles Atribuibles siempre y 
cuando esta circunstancia se mencione en el 
Formulario de Inscripción Registral.   

CAPÍTULO II 
Garantía Mobiliaria Prioritaria para la 

Adquisición de Bienes  

Artículo 12. Se dará publicidad a una Garantía 
Mobiliaria Prioritaria para la Adquisición de 
Bienes, por medio de la inscripción de un 
Formulario de Inscripción Registral que haga 
referencia el carácter prioritario especial de la 
garantía y que describa los bienes gravados por 
la categoría sin necesidad de descripción 
pormenorizada.  

CAPÍTULO III 

Article 10.  The rights conferred by a security 
interest take effect against third parties only when 
the security interest is publicized.  A security 
interest may be publicized by registration in 
accordance with this Title and Title IV or by 
delivery of possession or control of the collateral 
to the secured creditor or to a third person on its 
behalf in accordance with this Title, or by  
adequate notice pursuant to the present Law (see 
Article 23).    

A security interest in any type of collateral may be 
publicized by registration, except as provided in 
Article 23.  A security interest may be publicized 
by delivery of possession or control only if the 
nature of the collateral so permits or delivery is 
effected in the manner contemplated by this Title.     

A security interest publicized by one method may 
later be publicized by another method and, 
provided there is no intermediate lapse without 
publicity, it will be considered that the security 
interest was continuously publicized for the 
purposes of this Law.    

Article 11. A security interest may cover 
attributable movable property if this consequence 
is mentioned in the registration form.     

CHAPTER II 
Purchase Money Security Interest   

Article 12. A purchase money security interest 
must be publicized by the filing of a registration 
form that refers to the special priority character of 
this security interest and that describes the 
collateral by category without need for a detailed 
description. .    

CHAPTER III 



Créditos  

Artículo 13.  Las disposiciones de esta Ley 
referidas a garantías mobiliarias sobre Créditos 
se aplican a toda especie de cesión de Créditos en 
garantía.  Si la cesión no es en garantía o es una 
cesión en venta, deberá cumplir con las reglas de 
publicidad de esta ley a los efectos de afectar los 
derechos de terceros; de lo contrario estará sujeta 
a las reglas de prelación de esta Ley.  

Artículo 14. Se dará publicidad a una garantía 
mobiliaria otorgada por un Deudor Garante sobre 
Créditos debidos al Deudor Garante, por medio 
de su inscripción registral.  

Artículo 15. Salvo que otra cosa sea dispuesta en 
esta Ley, la garantía mobiliaria otorgada sobre 
Créditos, no podrá modificar la relación jurídica 
subyacente ni hacer más onerosas las 
obligaciones del Deudor del Crédito cedido sin 
su consentimiento.   

Artículo 16. El Deudor del Crédito podrá oponer 
en contra del Acreedor Garantizado todas la 
excepciones derivadas del contrato original o 
cualquier otro contrato que fuere parte de la 
misma transacción, de las cuales el Deudor del 
Crédito podría valerse si el mismo fuese exigido 
por el Deudor Garante.   

El Deudor del Crédito cedido podrá oponer 
cualquier otro derecho de compensación  en 
contra del Acreedor Garantizado, siempre y 
cuando dicho derecho se encontrara disponible 
para Deudor del Crédito al momento en el cual 
recibió la notificación.  

El Deudor del Crédito podrá acordar con el 
Deudor Garante o cedente, por escrito, que 
renuncia a oponer en contra del Acreedor 
Garantizado, excepciones y derechos de 
compensación que el Deudor del Crédito podría 
oponer bajo los párrafos precedentes del presente 
artículo.  Dicho acuerdo impide que el Deudor 
del Crédito oponga dichas excepciones y 
derechos de compensación.    

El Deudor del Crédito no podrá renunciar a las 
siguientes excepciones:  

Receivables  

Article 13.  The provisions of this Law concerning 
security interests over receivables are applicable 
to every type of assignment of receivables.  If the 
assignment is not for security, or is a sale, it must 
comply only with the publicity provisions of this 
Law, to give effect the rights of third parties; if it 
fails to so comply, it will be subject to the priority 
rules of this Law.  

Article 14. A security interest granted by the 
secured debtor in receivables owed to the secured 
debtor is publicized by registration.     

Article 15. Except as otherwise provided in this 
Law, a security interest granted in receivables 
shall not modify the underlying legal standing nor 
increase the obligation of the account debtor 
without this party s consent.   

Article 16.  The account debtor may raise against 
the secured creditor all defenses and rights of set-
off arising from the original contract, or any other 
contract that was part of the same transaction, of 
which the account debtor could avail itself if such 
claim were made by the secured debtor.   

The account debtor may raise against the secured 
creditor any other right of set-off, provided that it 
was available to the account debtor when 
notification of the security interest was received 
by the account debtor.  

The account debtor may agree with the secured 
debtor or assignor in a writing signed by the 
account debtor not to raise against the secured 
creditor the defenses and rights of set-off that the 
account debtor could raise pursuant to the first 
two paragraphs of this Article. Such an agreement 
precludes the account debtor from raising those 
defenses and rights of set-off.   

The account debtor may not waive the following 
defenses:  

I.  Those arising from fraudulent acts on the 



I. aquellas que surjan a raíz de actos 
fraudulentos cometidos por el Acreedor 
Garantizado o cesionario; o  

II. aquellas basadas en la incapacidad del 
Deudor del Crédito.  

Artículo 17. El Deudor de un Crédito cedido 
puede extinguir su obligación pagando al Deudor 
Garante. Sin embargo, el pago de cualquier saldo 
debido al Deudor Garante o al cedente al 
momento o después de que el Deudor del Crédito 
cedido reciba notificación del Acreedor 
Garantizado de que debe realizar el pago al 
Acreedor Garantizado, el saldo debido deberá ser 
pagado al Acreedor Garantizado.  El Deudor del 
Crédito cedido podrá solicitar al Acreedor 
Garantizado prueba razonable de la existencia de 
la garantía mobiliaria, y de no proporcionarse 
dicha prueba dentro de un tiempo razonable, el 
Deudor del Crédito podrá hacer el pago al 
Deudor Garante.  

La notificación al Deudor del Crédito cedido 
podrá realizarse por cualquier medio 
generalmente aceptado.  Para que dicha 
notificación sea efectiva, deberá identificar el 
Crédito respecto al cual se solicita el pago, e 
incluir instrucciones de pago suficientes para que 
el deudor del mismo pueda cumplir con la 
notificación.  Salvo pacto en contrario, el 
Acreedor Garantizado no entregará dicha 
notificación antes que ocurra un incumplimiento 
que le autorice la ejecución de la garantía.  

Artículo 18. De ser notificada al Deudor del 
Crédito cedido más de una garantía mobiliaria 
sobre el mismo Crédito, el Deudor del Crédito 
cedido deberá efectuar el pago de conformidad 
con las instrucciones enunciadas en la primera 
notificación recibida. Cualquier acción entre 
acreedores garantizados destinadas a hacer 
efectivo el orden de prelación establecido en el 
Título V de esta Ley quedan preservadas.  

Artículo 19. La garantía mobiliaria sobre un 
Crédito, con exclusión del generado por una carta 
de crédito, es válida sin importar cualquier 
acuerdo entre el Deudor del Crédito cedido y el 
Deudor Garante por el cual se limite el derecho 
del Deudor Garante a crear una garantía sobre, o 

part of the secured creditor or assignee; or   

II.  Those based on the account debtor s 
incapacity.   

Article 17. The account debtor of the assigned 
receivable may discharge its obligation by paying 
the secured debtor or the assignor as the case may 
be.  However, any outstanding amount owed to 
the secured debtor or assignor at the time or after 
the account debtor of the assigned receivable 
receives notice from the secured creditor to make 
payment to the secured creditor, the outstanding 
amount must be paid to the secured creditor.  The 
account debtor may request the secured creditor 
provide reasonable proof of the existence of the 
security interest, and, if reasonable proof is not 
provided within a reasonable time, the account 
debtor may make payment to the secured debtor.   

The notice to the account debtor may be given by 
any generally accepted means of communication.  
In order for such notice to be effective, it must 
identify the receivable with respect to  which 
payment is requested, and include sufficient 
payment instructions to enable the account debtor 
to comply.  Unless otherwise agreed, the secured 
creditor shall not deliver such notice before the 
occurrence of an event of default that entitles the 
secured creditor to enforce the security interest.   

Article 18. If an account debtor receives notice of 
more than one security interest of the same 
receivable, the account debtor shall make payment 
of the obligation in conformity with the payment 
instructions contained in the first notification 
received.  Any actions between secured creditors 
designed to give effect to the priority provisions 
of Title V of this Law are preserved.   

Article 19. A security interest in a receivable, 
other than a claim under a letter of credit or 
documentary credit subject to Articles 22-25, is 
effective notwithstanding any agreement between 
the account debtor and the secured debtor limiting 
the right of the secured debtor to grant security in 




